g hd.: ThHN: ¥ THE BOOK OF TE'EZAZ

INTRODUCTION (BASED ON BREANDAN LUMPKIN’S NOTES)

The Book of Te’ezaz is the longest and the most varied of the 4 Books of the Sinodos (vide infra); it opens with the Apostles speaking in turn, each
giving a rule of his own. The attributions are the text's own and are kept as it has them; they are not a claim about who composed these rules.
Then it turns to ordination, to baptism, to the common meal, and to the hours of prayer

The Ge’ez text here presented is that of Rev. G. Horner’s 1904 transcriptionS, which he made using seven different MSS, all of which are
‘complete’: (a) B.M. Or. 793 (18t Century); (b) B.M. Or. 794 (15t Century); (c) B.M. Or. 796 (18t Century); (d) Berlin 396 (circa 1758); (e) Berlin 398
(15t Century); and (f) a Vatican Library MS (15t Century). The English text is, essentially, that of Breandan Lumpkin’s 2026 translation¥. The
work is also preserved in Arabic and Syriac MSS. The MSS number this book differently: Two of them count 72 statutes, two count 71, and one
counts 80 - the same canons divided in different ways, and in places miscounted by the scribes; the fuller count is followed here.

AUTHORSHIP AND DATES

The Sinodos is the Ethiopian Church’s book of order; it sets out how worship is to be kept, how bishops, priests, and deacons are to be chosen,
and how Christians are to live with one another. The Ethiopian Orthodox Church holds it among its scriptures. It is commonly reckoned within
the broader canon of 81 books, though that figure is one reckoning among several and the lists differ between witnesses. It has been copied and
read in Ge’ez for some 700 years, and much of what it contains is older still, going back to the first centuries of the Church.

The Sinodos has a complex transmission history involving Greek, Coptic, Arabic, and Ge’ez. Arabic sources played an important role in the
formation of the medieval Ethiopic collection. Each time any of them was copied, something shifted, and an older layer lies beneath all of this.

The oldest known Ge’ez canonical codex, 13t Century, calls itself Sinodos in its own closing note, and it carries an archaic body of canons
translated directly from Greek rather than through Arabic; in it, the Apostolic Church Order stands as 30 canons, where the later collection has
20 or 21, and anyone looking for a Ge’ez original behind the first division of the Book of Te’ezaz should begin there and not with the later editions.

Note: This file is in the early stages of formation; we present what has been done so far (only the first 13 chapters)
by way of a preview of what the finished document may look like.

§ Rev. G. Horner, “The Statutes of the Apostles (or Canones Ecclesiastici),” London: Williams & Norgate, 1904.
1 Breandan Lumpkin, “The Ethiopian Sinodos: Lost Books of the Ethiopian Bible,” Fifth Estate Publishing, Blountsville, AL, 2026.
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TE'EZzAZ, CHAPTER 1

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit,
one God. This is the Sinodos of the fathers, the Apostles, which
they appointed for the ordering of the Church.

Greetings to you, our sons and our daughters, in the name of our
Lord Jesus Christ

Statute 12

John, Matthew, Peter, Philip, Simon, James, Nathanael,
Thomas, Cephas, Andrew, Bartholomew, Judas, and James
the brother of our Lord said, “When we were gathered
together by the knowledge of our Lord Jesus Christ our Saviour,
he commanded us and said to us: Divide the earth among
yourselves, so that each one of you may take his place
according to your number. Take the order of bishops, and the seat
of presbyters, and the ministry of deacons, and the
understanding of readers, and blameless widows; and the
work by which the foundations of the Church may be confirmed,
and by which they may make a pattern of that which is in the
heavens; and that they may keep themselves from all
wickedness, and know that they themselves will answer in the

TE'EZAZ 1

The older MS begins its count of statutes at the Apostles’ general statement, so that its numbers run one ahead of those used herein.
Horner has a footnote preceding this word, the content of which is simply the letter, @ - most likely indicating that he emended the text (the

1st Jetter of the word) from that.

Throughout his translation, Horner uses the Ethiopic forms of the Apostles’ names, whereas we use the standard, English names; here, the
names are: Yuhanes, Matewos, Petros, Filepos, Seme’on, Ya'ekob, Natnael, Tomas, Kefas, Endreyas, Bartalomewos, Yehuda, and Ya’ekob.
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day of judgment, because they heard but did not keep. And he
commanded us to send these words into all the world. And it is
fitting that each one of us should be according as our Lord - to
him be glory - revealed to us by the will2 of God the Father
through the Holy Spirit; and that, remembering his word, we
should command you with it, as a reminder and an instruction,
O brothers.”

2 Horner has ‘with the will’ in place of ‘by the will’.
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TE'EzAZ, CHAPTER 2
Statute 2

John said, “Brothers, we know that we shall be examined
concerning all that was given to us, and that we should
therefore show no partiality toward anyone who is with us. And
if there should be one among them who says what is not fitting,
he shall be reproved, because what he says is not good. And
they caused John to speak first. John said that there are two
separate places, one of life and one of death, and between these
two places there is a separation. The place of life is this: that you
should love the Lord your God, your creator, with all your
heart, and praise him, because he saved you from death. This is
the first commandment. The second is this: that you should love
your companion as yourself. In this is all the law and the
prophets, O my beloved.”

TE'EZAZ 2

2 In place of the numeral, the MSS have the number spelled out as héA k.



o hd.: TaiH: F
TAHN: 2
eN: “1EPO: Wae:  HATLPL: 2904%: Ah:
A7TL: AA0C: AWARD: N7k @Oak: HTAAR:
ACANN: ATI0C: AMAOh = OATTL: AZPCEN:
ArP: aopcav: (M7 E: TG =

TE'EZzAZ, CHAPTER 3
Statute 3

Matthew said, “All that you do not wish they should do to you,
you shall not do to your neighbour.? This means that what you
hate for yourself, you shall not do to your neighbour. And you,
O Peter my brother, teach them with this word.”

TE'EZAZ 3

2 In place of the numeral, the MSS have the number spelled out as “7AnN.

b The ‘Golden Rule’ is here given in negative form (cf. Tb 4:15).
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TE'EzAZ, CHAPTER 4
Statute 4

Peter said, “You shall not kill life, and you shall not commit
adultery, and you shall not corrupt young children. You shall not
steal, and you shall not be a soothsayer, and you shall not be a
stargazer, and you shall not be a magician. And you shall not
cause abortion, nor after the child is born shall you kill it. And
you shall not covet any of your neighbour’s goods, and you shall
not hate any man, and you shall not be a false witness. And you
shall not be a speaker of evil against any. And you shall not think
about doing evil, and you shall not be of double heart and of
double tongue; because he who is of double tongue is a deadly
snare. And your words shall not be empty, and you shall not be
false. And you shall not be a hypocrite, nor a lover of great
possessions, nor a defrauder, nor unfair, nor one of evil heart, nor
proud. And you shall not devise evil against your companion,
and you shall not hate any man, but reprove him; and for some
pray, and to others be merciful, and others love much more than
yourself.”

2 In place of the numeral, the MSS read & (sic).
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b The MSS read @A 17 (possibly repeated in error from earlier in the text - the line above, herein).
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2 In place of the numeral, the MSS have the number spelled out as :39°0.
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TE'EZzAZ, CHAPTER 6
Statute 6

Philip said, “O my son, you shall not be lustful, because lust
leads to adultery, and afterwards makes a man the ridicule
and derision of all. For lust is a seducing demon; so that
when the demon of anger unites with lust, it is destruction
to the man in whom it happens; and where there is an
unclean spirit, there is sin of the soul. If he finds a little place
where he may enter, then he enlarges that place, and takes
with him all the unclean spirits, and they enter into that soul,
and he will not let them leave that man; and it becomes
impossible for him to lift himself up at all to see the right.
Set a limit at which to lay aside your anger, that you may
cool and delay anger after your anger, lest Satan cast you
into a very wicked deed. Anger and lust are evil; and when
they remain a long time, unless men cool their anger they
will become demons; and when the demons get men into
their power, they set fire to their souls, and when they have
brought them to do sin and wrong, they deride them and
rejoice over the ruin of their souls.”

TE'EZAZ 6
2 In place of the numeral, the MSS have the number spelled out as 4€n.

b The Berlin 398 MS omits the first 2 letters of ana».
¢ The Berlin 398 MS omits last letter of &a-t:.
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2 In place of the numeral, the MSS have the number spelled out as 4-16é.
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2 In place of the numeral, the MSS have the number spelled out as 49°7%.
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2 From this chapter on, the MSS use numerals to enumerate the statutes (cf. the notes in Chs 2-8).
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TE'EzAZ, CHAPTER 10
Statute 10

Judas said, “O my son, you shall not be a murmurer, because
murmuring leads a man to cursing. Nor shall you be
overbearing, or oppressive, or malicious, because in all this
there will be unbelief. Be gentle, because the gentle shall
inherit the kingdom of the heavens. Be kind and merciful
and peaceable, with a heart pure from all evil, without sin.
And be good and humble, and keep yourself in trembling at
the word which you have heard. And you shall not boast,
nor put yourself with the great, but with men righteous and
humble; and receive everything which happens to you with
thanksgiving to God, and know that nothing whatever
happens except from God.”

TE'EZAZ 10
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TE'EZzAZ, CHAPTER 11
Statute 11

Thomas said, “O my son, love him who spoke to you the word
of God, which became to you the cause of life, and who gave
you the signet-ring of honour - love him as the apple of your
eye; and be mindful of him by day and by night, and honour
him as God most high. For the place where they remember the
name of God, God is there. And visit those other holy ones
every day, that you may rest upon their word; for he who
approaches the holy will become holy like them. And honour
them as much as you can: sustain them both with your toil and
with the work of your hands. Since God has made you worthy
to find from them sustenance both spiritual and bodily, and
eternal life, it is fitting for you to give them the perishable food
of this world; because the labourer is worthy of his hire; you
shall not muzzle the ox in the threshing-floor; and who plants
a vine and does not eat of its fruit?”
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TE'EzAZ, CHAPTER 12
Statute 12

Cephas said, “O my son, you shall not cause division among
men, but reconcile in peace those who quarrel. And judge with
justice, and do not show partiality to a rich man in the case of his
being a sinner, because riches avail nothing with God. Nor shall
you honour the great, nor intercede for him with a writing; but
with you all shall be equal in all things. Nor shall you be doubtful
when you pray; but consider well what you desire, and he will
fulfil it for you then. Nor shall you be one who calculates, when
you open your hand, what you will gain by it, and who draws it
back again when he has finished receiving. If you have anything
in your hand, give it, and seek deliverance from your sin. Nor
shall you be doubtful when you give; and when you pray, you
shall receive with gladness and know who it is who will repay
you. Do not turn away him who begs of you, but share with the
needy in everything. Do not say about anything, “My goods are
for me alone.” For, if you have become sharers together in what
is incorruptible, how much more then in the corruptible.”
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TE'EzAZ, CHAPTER 13
Statute 13

Bartholomew said, “I beseech you, O our brethren, while
you have good time and are indeed able to do good to all,
do not neglect to give while you have anything to give;
because the day of God is near, and all things visible and
secret will pass away, and God will come, and his reward
with him. Be doers of the law yourselves, and teachers of
yourselves, as God taught you. And keep that which was
taught you, and you shall not add to it nor take away from
it. And Peter said: O brethren, the Scriptures teach you
concerning the rest of the words and the statutes, and we
indeed speak that which was commanded us. And they all
said: Peter shall speak.”

The digitising of the remaining chapters of this book is a “work-in-progress’
and we hope to have it completed in the not-too-distant future.
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